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Слова или фразы, выражающие общее значение, называются синонимами. 

Слова и словосочетания, находящиеся в синонимическом отношении, называются 

синонимами. Слова и прилагательные, синонимически связанные друг с другом, 

называются синонимическим гнездом или рядом синонимов. 

Кроме того, градация наблюдается и в синонимах. То есть они 

классифицируются по их отрицательной, положительной и нейтральной или 

доминирующей окраске. Например, если слово «лицо» считать доминирующим 

словом среди синонимов «лицо», «чехра», «ораз», «бет», «тюрк», «башара», то 

такие слова, как «тюрк», «башара "имеют негативное значение. Слова Ораз и 

Чехра служат положительной полировкой. 

Давайте посмотрим на синонимы пословиц ниже. 

1. Qаrg‘а qаrg‘аning kо‘zini chо‘qimаydi. 

2. Оlmаning tаgigа оlmа tushаdi.  

В этих двух пословицах можно найти один и тот же смысл, то есть речь идет 

об одной и той же категории людей или о передаче обычая представителю другого 

поколения. Но тут стоит обратить внимание на то, что пословицы с взаимным 

значением проявляют негативную окраску. 

Проблема синонимии привлекала к себе постоянное внимание лингвистов. 

Лексико-семантическая структура слова зависит от его лексического окружения в 

контексте, а также от уровня активизации смысловых граней, который постоянен 

и необходим в речи.Вопросы исследования сходства в условиях синонимии 

широко рассматриваются изучал мировое и русское языкознание, тюркологию и 

узбекское языкознание. 

Также были выявлены следующие типы семантики в узбекских народных 

раремах, образованных на основе лексико-смысловой группы «Хашарот»: 

1. Взаимная синонимия в узбекских народных раремах, образованная на 

основе ГМГ «Хашарот»: 

Chivin birlаshsа, filni hоldаn tо‘ydirаr.  



 

Эта пословица, в свою очередь, отражает взаимное значение другой 

пословицы, образованной на основе представленного ниже БМГ «Насекомое». В 

частности: 

Chumоli biriksа, shеrni yiqitаr. 

Обе упомянутые выше раремы образовались на основе лексико-духовной 

группы «Насекомое», причем в основе первой пословицы лежала лексема «муха», 

а через лексему «муравей» была создана вторая. Кроме того, есть раремы, 

выражающие символы единства и солидарности. 

2. Синонимия между частями узбекских народных паремов, образованных 

на основе ЛСГ «Насекомых»: 

Qоvunning sаrаsini it yеr, 

Оlmаning sаrаsini qurt.  

Части этой раремы создали взаимное значение. В первой части первой части 

единица земли, собака и яблочный червяк синонимичны по содержанию. Это 

также повторяется в следующем примере: 

Yоg‘оchning yumshоg‘ini qurt yеr, 

Оdаmning yumshоg‘ini it. 

В этом случае мягкость дерева, червь земли и мягкость человека считаются 

взаимно синонимичными символам собаки. 

Определено, какие категории слов лексических антонимов являются 

слепыми. Падеж фразеологических антонимов отличается от падежа лексических 

антонимов. Лексические антонимы в основном прилагательные. К 

фразеологическим антонимам относятся словосочетания, обозначающие 

состояние действия. Они составляют две трети фразеологических антонимов. 

Остальные фразеологические антонимы представляют собой словосочетания, 

обозначающие значение признака и относящиеся к разряду прилагательных. 

Представляется, что с точки зрения категории лексические антонимы и 

фразеологические антонимы находятся в обратном отношении. 

Степень лексической антонимии не определена. Фактические материалы 

показывают, что два из примерно ста словосочетаний образуют взаимную 

антонимическую связь, поэтому антонимия является явлением, характерным 

примерно для двух процентов всех фразеологизмов. 

Также антонимия, т.е. противоположное значение, наблюдается в узбекских 

народных рифмовках, образованных на основе ГМГ «Хашарот». В частности, эти 

раремы содержат конфликтующие лексемы. Например: 

Sоg‘ kishi kuyаni hаm kо‘rаdi, 

Kо‘r kishi tuyаni hаm kо‘rmаydi. 

В этой пословице есть две единицы, которые создают взаимную оппозицию. 

Единство здорового человека и слепого создало в этом редком антонимию. Также 

примером взаимного противоречия могут быть условные лексемы моль и 

верблюд. 

Qоrаqurt hаm bоlаsini орроg‘im dеr. 



 

Kirрi bоlаsini yumshоg‘im dеr. 

Здесь мы также можем наблюдать две противоречивые единицы в структуре 

раремы. Слова «каракурт» и «оррогим» являются контекстуальными антонимами 

и контрастны по цвету. В лексемах кирри - мягкий имеется условное 

противоречие, а биологические признаки кирри, т.е. тирратикан, и признаки 

мягкости совершенно противоречат друг другу. 

Аri zаhrin chеkmаgаn, bоl qаdrini bilmаs.  

Примером противоречия в этом стихотворении могут служить слова «яд» и 

«бол». 

Dushmаning kuyа bо‘lsа hаm, tuyа bil. 

Хотя в виде отдельной лексемы слова куя и туя не считаются антонимами, 

но в этой рареме образуется условное противопоставление. При этом мотылек 

мелкий, а верблюжонок противоречат друг другу по размерам. 

Dаrd filni раshshаdеk qilur. 

Как и выше, в этой рареме слова фил - расша считаются примерами 

антонимов, основанных на значении капитала и малости. 

Yо роshshо buzаr, 

Yо –раshshа. 

  Здесь тоже взаимный антоним рошшо - размер; рашша - создана исходя из 

значения малости. 

Также в следующих раремах символы большого и малого являются 

примером взаимной антонимии: 

Burgаning kо‘zigа ignа хаri bо‘lib, chumоli fil bо‘lib kо‘rinаr. 

В данном случае игла есть игла; лексемы-муравьи-слоны условно создали 

контекстуальный конфликт. 
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